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Међународна Рогејнинг Федерација  
Правила за Рогејнинг 

Рогејнинг – то је аматерска спортска активност, на којој учествују грађани и такмичари, као и 

организатори догађаја. Ова правила су састављена имајући у виду лакоћу и задовољство, као 

основне смернице, и регулишу одржавање свих такмичења у рогејнингу, која организује  

било која чланица Међународне Рогејнинг Федерације. Правила се састоје из следећа четири 

дела: 

Део A: Уводне напомене 

Део Б: Правила за учеснике 

Део Ц: Технички стандарди за организатора 

Део Д: Посебни захтеви за Првенство Света у Рогејнингу и квалификациона 

такмичења за Првенство Света у Рогејнингу 

Уводне напомене (Део А), Правила за учеснике (део Б) и Технички стандарди за организатора 

(део Ц) примењују се на свим националним првенствима у Рогејнингу, као и на првенствима 

света у Рогејнингу. Посебни захтеви за Првенство Света у Рогејнингу (WRC) и 

квалификациона такмичења за првенство света у Рогејнингу (Део Д) примењују се само на 

овим такмичењима. 

Део А: Уводне напомене: 

А1. Националне асоцијације могу да прилагоде Правила за одређене активности, ако они 

сматрају да је то прикладно. 

А2. Технички стандарди за Организатора постављају минималне захтеве за првенство у 

Рогејнингу. Подстичу побољшања која иду изван ових минималних стандарда. Додатне 

драгоцене информације могу се добити из "Упутства за организаторе", објављеног у 

последњем издању приручника "Организација Рогејнинга", објављеног од стране ИРФ.  

А3. ИРФ подржава политику Међународног олимпијског комитета, који забрањује било коју 

употребу материја које побољшавају перформансе учесника. 

А4. У тумачењу и коришћењу ових Правила учесници, организатори, одбори и чланови 

жирија увек треба да се руководе осећајем за фер плеј. 

А5. За већину учесника у Рогејнингу - то је друштвена и забавна активност. Сврха ових 

правила је у томе да се уведе стандард заснован на великом искуству, који ће побољшати 

спорт у целини и који ће омогућити да такмичарски елемент у спорту буде заснован на 

правичности. Многа правила такмичења се односе на безбедност и бонтон. Захваљујући 

томе Рогејнинг ужива висок углед код владе и земљопоседника. Кршење ових правила 

угрозиће опстанак спорта. Организатори треба да обрате посебну пажњу на чињеницу да 

су сви учесници такмичења, без обзира на њихов такмичарски статус, схватили значај 

придржавања правила, од којих зависи углед спорта. Посебно, правила такмичења; Б1, 

Б2, Б5, Б9, B10, Б15, B20, B21, B22, B23 и B28 су од фундаменталног значаја за даљи 

опстанак спорта. Учесницима који нарушавају ова правила, може бити забрањено да 

учествују у будућим Рогејнинг такмичењима. 
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Део Б: Правила за учеснике 

Рогејнинг - то је спорт са оријентисањем на великим удаљеностима по природном терену за 

тимове који који се крећу ногама. Циљ је да се постигне што већи број бодова проналажењем 

контролних тачака које се налазе на путањи, у одређеном времену. Контролне тачке се могу 

посетити у било ком редоследу. 

Дефиниција 

"Стаза" значи било које место где се тим креће током Рогејнинга, али посебно искључује 

употребу приступних путева и подручја у близини административних зона, означена од 

стране  организатора као зоне изван такмичења, на пример, паркинг или место за камповање. 

"Место такмичења" обухвата стазу и све административне зоне приступа и зоне које су изван 

такмичења. 

Пријаве 

Б1. Тим треба да се састоји од два, три, четири или пет чланова. 

Б2. У тиму у коме је члан млађи од четрнаест година, такође би требало да буде учесник који 

је старији од осамнаест година. 

Б3. Рангирање на такмичењима врши се у више категорија у зависности од старости и полног 

састава екипе. Свака екипа аутоматски улази у Опен категорију и у све друге категорије 

такмичења, у којима она има право да учествује. 

Б4. Ни један члан екипе не треба да буде укључен у организацију Рогејнинга уколико имају 

претходно упознавање са стазом за Рогејнинг или са теренским радом на карти за 

Рогејнинг. 

Поштовање према Земљишту и Имовини 

Б5. Учесници такмичења треба да поштују јавну и приватну имовину. 

 (a) Учесници не би требало да пређу преко недавно засејаног земљишта или земљишта 

на коме расте култура, осим у случајевима када је то посебно дозвољено од стране 

организатора, или било коју област, коју су организатори означили као забрањену. 

 (б) Учесници такмичења треба да се држе на разумној удаљености од кућа за становање 

и боравак младих. 

 (ц) Учесници треба да имају одговарајући опрез приликом преласка ограде, прелазећи 

код угаоних стубова, чврстих стубова или између жица где је то могуће. Свака екипа би 

требала да остави све контролне тачке у истом стању у којем су биле пронађене. 

(д) Учесници не би требали да бацају смеће. 

(е) Учесници не би требали да пале ватру на месту одржавања такмичења. 

(ф) Учесници не би требали да пуше на стази. 

(г) Учесници не треба да праве прекомерно оштећење или уништавање локалне флоре 

или фауне. 

(х) Пси и било какво оружје, укључујући и ватрено оружје, забрањено је на месту 

такмичења. 
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Понашање такмичара 

Б6. Учесници не би требало да иду на стазу, све док не буде дат званични сигнал за 

стартовање.  

Б7. 

(a) Једина навигациона средства, која се могу имати код себе на стази су магнетни 

компаси, сат и копија карте за такмичење. 

(б) Ношење других навигационих средстава, укључујући ГПС уређај, мобилне 

телефоне, компјутерски уређаји било које врсте, педометри и висиномери, на стази је 

забрањено. 

(ц) Тиму је дозвољено да на стази носи, али не и да користи било који забрањен уређај 

који пружа аудио повратне информације, под условом, да је уређај показан приликом 

регистрације или да је уређај додељен од организатора. Администратор такмичења ће 

водити евиденцију о свакој екипи и уређају, где је то могуће, обезбедити средства за 

заштиту од не овлашћеног приступа, као што су запечаћена паковања, која спречавају 

приступ информацијама и уређајима током такмичења, и да ће проверити сваки уређај 

након доласка на циљ, да се увери да паковања нису оштећена, и регистровати 

повраћај средстава. Свака екипа, која не врати уређај у не оштећеном паковању, ће 

бити дисквалификована, осим ако приступ уређају није био ради контакт за хитне 

случајеве. 

(д) Коришћење карти које пружају додатне информације, не приказане на карти за 

такмичење је забрањено за планирање стазе и током проласка стазе. 

Б8. Забрањено је коришћење помоћних средстава за планирање стазе, осим за мерење 

раздаљине и бодовања, посебно софтвера за оптимизацију стазе или других сложених 

алата за планирање. 

Б9. Учесници би требало да се крећу на стази, само ногама. Ово правило не спречава 

учеснике да пређу водене објекте, чак и ако је за то потребно да пливају, под условом да 

водени објекат није идентификован као забрањен. 

Б10. Чланови тима треба да остану у оквиру вербалног контакте једни са другима и без 

икаквог помоћног средства сво време током проласка стазе. Тим треба да покаже 

поштовање овог захтева било ком званичном лицу на такмичењу или другом тиму ако 

они то захтевају. 

Б11. Тим треба да покаже стартни број свог тима било ком званичном лицу на такмичењу или 

другом тиму ако они то захтевају. 

Б12. Тим не сме да прима помоћ од других људи или да сарађују са њима током планирања 

стазе или на стази, као и да намерно прати други тим. 

Б13. Коришћење електронске комуникационе опреме, укључујући и мобилне телефоне, на 

стази је забрањено. Свака екипа, која користи такву опрему за било које сврхе током 

такмичења, треба да буде удаљена са такмичења или да буде дисквалификована, осим у 

случајевима наведеним у правилу Б31. Мобилни телефони могу да се носе са собом у 

циљу безбедности, када организатори обезбеђују средства која обезбеђују да уређају не 

може да се приступити на стази. 

Б14. Храна или опрема не треба да буде остављени на стази пре такмичење за употребу од 

стране тима, и никаква храна или опрема не сме бити одбачено на стази, осим ако је 
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искоришћена за тим током такмичења, и неће бити донета са собом на циљ. Сва обавезна 

опрема мора се носити сво време. 

Б15. Сваки учесник треба стално да има код себи пиштаљку током преласка стазе. У хитним 

ситуацијама учесник мора да се оглашава низом кратких звиждука својом пиштаљком. 

Контролне тачке 

B16. Организатор треба да изда уређаје за оверу на контролним тачкама. На шампионатима у 

Рогејнингу уређај за оверу обично мора да буде електронски уређаја, додељен свим 

члановима тима. Електронски уређаји за оверу морају бити везани за учеснике уз помоћ 

заштите од не овлашћеног скидања уређаја, као што је наруквица, пре почетка 

такмичења. Уређаја за заштиту од не овлашћеног скидања, морају да буду пресечени или 

уклоњена само од стране званичних лица на такмичењу. 

В17. (a) Да би тим добио бодове за посету контролне тачке, сви чланови тима морају да овере 

обилазак ове контролне тачке уз помоћ електронског уређаја. 

(б) Организатори могу поставити услов да сви чланови тима овере посету контролне 

тачке у оквиру унапред одређеног периода времена, да би тим могао да добије бодове за 

ову контролну тачку. Такав период мора да буде објављен од стране организатора у 

информацијама пре такмичења. 

Б18. У случају губитка електронског уређаја или оштећења наруквице тим мора да обавести 

званична лица такмичења и да се врати у административну зону. Не испуњавање овог 

захтева ће довести до дисквалификације тима. Организатор треба да обезбеди заменски 

електронски уређај или наруквицу, и тиму би требало да буде дозвољен наставак 

такмичења. Узимајући у обзир околности и расположиве доказе, организатори морају да 

прихвате дискреционо решење о урачунавању бодова за контролне тачке, које су 

посетили до губитка електронског уређаја или оштећења наруквице. 

B19. Учесници не би требало намерно да се одмарају у кругу од сто метара од контролне 

тачке, осим ако контролна тачка такође није освежење. 

B20. Учесници не би требало да праве нежељене сметњи на контролним тачкама, 

освежењима или било ком другом објекту, постављеном на стази од стране организатора. 

Административне области 

B21. Сваки пут када посетите административну зону током такмичења, сви чланови тима 

морају да овере посету помоћу одређеног уређаја, при доласку у административну зону и 

још једном непосредно пре него што напусте зону. 

B22. Тим треба да финишира, када сви учесници овере одређени уређај постављен у зони 

циља. До објављеног времена циља екипа може да се врати на стазу, чак и ако је она већ 

оверила циљни уређај. У овом случају електронски уређаји за оверу морају бити везани 

за учеснике уз помоћ опреме за заштиту од не овлашћеног скидања уређаја, као што је 

наруквица. Време циља тима -  је последње време, овере циља било ког члана тима. 

B23. Ако такмичар жели да напусти тим из било ког разлога, цео тим мора да се врати у 

административну зону и да обавести организатора. Оригинални тим се сматра као да је 

завршио такмичење. Ако је формиран нови тим, може му се дозволити такмичење по 

одлуци организатора, али бодови за већ посећене контролне тачке неће бити 

акумулирани. 
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Казне и протести 

B24. Казна за кршење ових правила је дисквалификација, осим правила Б17, за које је казна  

губитак бодова за посећену контролну тачку. Свака екипа, дисквалификована у складу са 

овим правилом, мора бити регистрована као дисквалификована (ДИСК). 

B25. Тим може добровољно да се повуче, обавештавајући организатора одмах након циља, 

ако је прекршио неко правило из било ког разлога и требало би да буде регистрован као  

избачен (ОДУСТ). 

B26. У року од четрдесет пет минута након одређеног времена, циља тим може да обавести 

организатора о било ком тиму, који је, како они сматрају, прекршио ова правила, или 

може да изрази организаторима писмени протест у вези било какве акције организатора, 

која, по њиховом мишљењу, чини да такмичење буде не фер. 

B27. Тим који није задовољан одлуком организатора, може да поднесе писану жалбу 

комисији асоцијације организатора у року од седам дана након објављивања званичних 

резултата. Ова комисија има право да одбије одлуку организатора и на одговарајући 

начин промени резултате. Даљи жалба није дозвољена. 

Бодовање 

B28. Ни један тим не би требало да стартује док организатор не објавила СТАРТ. Такмичење 

би требало да буде завршено у објављено време циља, одређено према сату организатора. 

Тим, који је финиширао са закашњењем, биће кажњен у износу по једном минуту или 

делу минута, одређеном од стране организатора унапред, међутим, свака контролна 

тачка, посећена након објављеног времена циља ће бити урачуната у резултат тима. 

Тимови, који касне више од тридесет минута, немају права на пласман, и њихов резултат 

се пријављује као КАСНИ. 

B29. Резултат тима би требало да буде збир бодова контролних тачака, које су посетили и 

правилно оверили у складу са овим правилима, умањене за било које казне. Тим, који је 

сакупио највећи број бодова, или, у случају нерешеног резултата, тим који је финиширао 

раније, добија боље место. 

В30. (a) Ако је контролна тачка погрешно постављена, тимови који су оверили посету 

погрешно постављене контролне тачке, добиће бодове за ову контролну тачку, а тимови 

који ће бити у стању да убеди организатора у то да су посетили право место, такође ће 

добити бодове за ову контролну тачку. 

(б) Организатори морају да поставе резервни систем у случају квара електронске 

станице за оверу на контролну тачку, као што је код који може да очита човек или 

слично. Организатори треба да информишу учеснике о резервном систему кроз 

информације пре такмичења и модел резервног система треба да буде демонстриран у 

административној зони. Ако електронска станица за оверу на контролној тачки не ради, 

тимови треба да добију бодове за ту контролну тачку, ако предају оверу са резервног 

система. 

Опште информације 

B31. Свака екипа, која чује сигнал за помоћ, мора да напусти своју стазу и да пружи сваку 

потребну помоћ. Ни једна екипа не треба да буде кажњена за кршење било каквих 

прописа, у току пружања те помоћи или слања поруке о проблемима искључиво 

организаторима.  
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Део Ц: Технички стандарди за организатора: 

Ц1. Сви шампионати у Рогејнингу треба да трају 24 сата и треба да почну и заврше се у 12 

сати (у подне) или у било ком другом договореном времену које ће обезбедити 

приближно исто трајање дневне светлости, како пре, тако и после периода таме. 

Организаторима се препоручује да обезбеде додатни аутобус или сличан превоз до места 

такмичења за учеснике који одлуче да не седају за волан. 

Ц2. Стазе морају бити пројектоване тако да победнички тим, вероватно, посети већину, али 

не и све контролне тачке. 

Ц3. Организациони тим треба да обухвати једног или више Контролора Стаза одобрених од 

асоцијације организатора. Постављачи треба да имају искуство у планирању и/или 

постављању стазе за Рогејнинг првенства и треба да су се такмичили или постављали / 

контролисали на барем два Рогејнинг првенства за претходних пет година. Контролори 

треба да обезбеди фер плеј на такмичењу и да облик, стање и дужина стазе одговарају 

овом такмичењу. Постављачи такође треба да провере стазу водећи рачуна о било каквим 

нежељеним проблемима које она може да створи за учеснике, укључујући и распоред и 

број места за освежење, било какве грешке у постављању или опису контролних тачака, 

као и потенцијалне претње за безбедност. Постављачи, независно од лица које је 

планирало сваку контролну тачку, треба да провери локацију сваке контролне тачке. 

Постављачи треба да буду сигурни да карта, опис контролних тачака, прецизност 

топографије терена и распоред контролних тачака одговарају стварности са свих 

очигледних тачака напада и у свим разумно очекиваним условима осветљења. У случају 

не разрешивог спора, контролори треба да проследе ово питање у асоцијацију 

организатора. 

Ц4. Сваки учесник треба да добије копију карте такмичења. Карта треба да: 

a. Буде у размери од 1:24 000 до 1: 64 000. 

b. Интервал између изохипси (еквидистанца) мора да буде не више од 20 метара и да 

омогућава  лако читање рељефа. 

c. Да буде добро читљива под природним и вештачким светлом. 

d. Буде претходно означена линијама мреже или магнетног севера, смером магнетног 

севера, положајем и бројевима контролних тачака, местима за освежење (вода) и 

познатим забрањеним зонама. 

e. Познати забрањене путеве треба да буду јасно означени као такви. 

Ц5. (a) Прелиминарне информације за такмичење, послате сваком тиму треба да садрже 

размеру карте и кратак опис терена. У њема такође мора да буде наведено време почетка 

и завршетка, време, у које карте и описи контролних тачака постају доступни, и казнене 

бодове за финиширање након одређеног циљног времена. 

 (b) Ако постоје претходне карте за рогејнинг, топографске или оријентиринг карте, 

организатор мора да обезбеди линкове на такве изворе карти у прелиминарним 

информацијама, које доставља свим учесницима, или да постави копије одговарајућих 

карата на Интернет странице такмичења. 

Ц6. Копија Правила за учеснике (део Б) мора бити укључен у податке, послате учесницима 

пре такмичења. Поред тога, копија Правила за учеснике ће бити истакнута у 

административној зони од тренутка када карте постану доступне до завршетка 

такмичења. 
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Ц7. Сваком учесник мора да буде обезбеђен комплетан списак описа контролних тачака. 

Описи треба да буду у складу са упутством ИРФ "Организација Рогејнинга". Конкретно, 

објекти, јасно приказани на карти, имају префикс "the", а други објекти имају префикс 

"a" (енглески правопис). 

Ц8. Карте, описи контролних тачака, све познате промене на карти, детаљне информације о 

забрањеним подручјима и / или забрањеним путевима и остале важне информације треба 

да буду доступни у облику штампаних материјала не мање од два и не више од четири 

сата пре старта. Морају се предузети све разумне мере како би се обезбедило да све 

неопходне промене, у последњем тренутку, буду саопштене свим тимовима. Писане 

копије измена учињених у последњем тренутку, треба да буду доступни свим 

учесницима. 

Ц9. Идентификациони бројеви додељени контролним тачкама, морају бити додељени у 

растућем редоследу броја бодова, да би се олакшало планирање путања. Пожељно је да 

прва цифра броја контролне тачке одражава њен број бодова. 

Ц10. Ознаке које се користе на контролним тачкама, треба да буду: 

a. тродимензионалне са најмање три вертикалне стране, 

б. најмање 800 цм2 на свакој страни, 

ц. јарких боја, по могућству наранџасте и беле боје, тако да буду јасно видљиве на 

отвореном простору на дневном светлу са удаљености не мање од 50 метара. 

Ц11. Свака ознака мора бити постављена тако да такмичар, који се успешно оријентисао до 

правилног положаја, практично не доживљава проблем са проналажењем ознаке. Ако се 

ознака не налази на посебно одређеном тачкастом објекту или је на други начин 

наведена у листи описа контролних тачака, она мора да буде, по правилу, видљива са 

удаљености од најмање 25 метара на већини праваца при јасном дневном светлу и мора 

се налазити на висини од 0,5 до 2 метра изнад земље (по могућству на нивоу очију) и 

лако доступна. Ознаке се морају налазити што је могуће ближе до контролне тачке. Ако 

је потребно да поставите ознака на место које се налази на удаљености од више од 10 

метара или се не види јасно од објекта, у опис контролне тачке треба да буду укључени 

магнетни азимут и удаљеност од ознаке до објекта. 

Ц12. Организатори могу захтевати од тимова да код себе имају уређај за праћење, а у овом 

случају се примењује правило Б7 c). Без обзира на све податаке који су на располагању, 

захваљујући тимовима који имају уређај за праћење у току такмичења, организатори не 

би требало да открије било какве информације које се односе на прелиминарне резултате 

било које екипе, напретку било које екипе или изабраној путањи било ког тима. 

Ц13. Учесници треба да имају могућност да добију одговарајућу храну и пиће на једној или 

више "локација" у било које време, најкасније у року од шест сати након старта, а 

најкасније у року од сат времена након завршетка такмичења. Ако постоји више од једне 

локације, није обавезно да све буду отворене током времена, али при расподели карата 

такмичари треба да буду информисани о времену када је храна доступна у свакој од њих. 

Ц14. У случају, ако на путу нема довољно извора пијаће воде природног порекла, 

организатори треба да обезбеде довољну количину воде за освежење, тако да  такмичари 

не морају да носе са собом прекомерну количину воде. Организатори треба да обезбеде 

доступност воде на местима за освежење током целог такмичења. Освежења са водом 

треба да буде означена на очигледним оријентационим објектима и описани у листи 

описа контролних тачака. Њихове локације треба проверити на исти начин као и 

контролне тачке. Освежења са водом могу да буду на контролним тачкама. Организатори 
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могу да пруже учесницима воће или другу храну на стази, на местима за освежење или 

на контролним тачкама. Свака контролна тачка са храном, укључујући и време 

расположивости хране на тачки, мора бити наведено у опису контролне тачке. 

Ц15. Такмичења се одржавају у три родне категорије: мушке екипе, женске екипе и 

мешовити екипе, а последње су све екипе у којима су најмање једна жена и један 

Рогејнер мушког пола. У свакој родној категорији све екипе су у Опен старосној 

категорији. Поред тога, неке екипе ће имати право да учествују у следећим ограниченим 

старосним категоријама: 

а) Млади (до 23 године): сви чланови екипе морају бити млађи од 23 године, на први 

дан такмичења. 

б) Ветерани: сви чланови  екипе  морају бити старији од 40 година на први дан 

такмичења. 

ц) Супер Ветерани: сви чланови  екипе  морају бити старији од 55 година на први дан 

такмичења. (Напомена: све Супер ветеранске  екипе  такође аутоматски спадају у 

категорију Ветерана). 

д) Ултра Ветерани: сви чланови екипе морају бити старији од 65 година на први дан 

такмичења. (Напомена: сви тимови Ултра Ветерана такође аутоматски спадају у 

категорије Ветерана и Супер Ветерана). 

С16.    (a) Резултат тима одређује се на основу очитавања електронских уређаја  за оверу свих 

чланова тима. 

(б) Тамо где се користи електронска овера, тимови морају да добију евиденцију о 

посећеним контролним тачкама, свим казнама и укупном резултату у оквиру процеса 

на циљу, тако да они могу да провере могуће грешке. У случају детекције грешке о 

истој треба обавестити организатора у року од 45 минута након завршетка такмичења. 

(ц) Овера резервним системом узима се у обзир само онда када је утврђено да на овој 

контролној  тачки не ради станица за електронску оверу или када станица за 

електронску оверу није била присутна. 

С17.    (a) Прелиминарни резултати треба да буду приказани у центру такмичења што је пре 

могуће након финиширања свих тимова, који су почели такмичење, а најкасније одмах 

након завршетка времена за финиширање са кашњењем. 

(б) У резултатима треба да буде наведен број екипа, имена чланова екипе и земља (за 

међународна такмичења), број освојених бодова, време циља и било какви казнени 

бодове за сваку екипу која је почела такмичење, као и њихове опште место и место у 

свакој категорији, на коју они имају право. Такође, треба да буду приказане и екипе 

које су одустале, закасниле и дисквалификоване. 

(ц) Резултати остају прелиминарни све док се не реше било какви протесте и жалбе. 

(д) Коначни резултати такмичења треба да буду објављени на посебном сајту 

посвећеном такмичењу или на веб-сајту организатора или асоцијације. 

Ц18. Било коју извештај који указује на сваку повреду правила екипе или протест тима 

против организације такмичења мора се разматрати и дефинисати од стране трочланог 

жирија пре објаве резултата за ово такмичење. Жири треба да буде формирана из листе 

потенцијалних чланова жирија, довољно квалификованих и искусних Рогејнинг 

такмичара, именованих од стране асоцијације организатора. Имена потенцијалних 

чланова жирија морају бити саопштени члановима асоцијације, било кроз објављивање 
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најмање једном годишње у билтену удружења, или навођењем у информацији коју 

организатор дистрибуира учесницима пред такмичење. Чланови жирија, одабрани за 

било који одређени жири, треба да буду одабрани од стране организатора и морају да 

испуњавају следеће критеријуме: 

1. Чланови екипе, која протестује, који извештавају или против којих се извештава, не 

би требало да уђе у састав жирија. 

2. Чланови тима организатора не би требало да уђе у састав жирија. 

3. Ни један члан жирија не сме да има лични интерес у одлуци жирија у толикој мери, 

да би дисквалификација било које екипе која је предмет одлуке жирија, променила 

место екипе овог члана на прва три места или у оквиру прва три места у свакој 

старосној/родној категорији. 

 

Организатор догађаја и Планер стазе треба да помогну жирију у разматрању било ког 

извештаја или протеста по потреби, али немају право гласа приликом одлучивања. 

Приликом разматрања било ког протеста или жалбе жири треба да користи сва 

разумна средства за прикупљање таквог обима података, који је разумно потребан, и 

треба да непристрасно слушају како тим, који улаже жалбу / приговор, тако и страну, 

против које је представка поднета / протест. 

С19.    У случају подношења жалбе одбору асоцијације организатора, било који члан овог 

одбора, који има право да буде члан жирија у складу са ставом Ц18 горе, има право да 

учествује у разматрању жалбе. Комисија би требало да истражи све расположиве 

податке у вези иницијалног извештаја/протеста (ако их има) и жалбе, као и да затражи 

друге материјале, које сматра неопходним за доношење своје одлуке. Комисија би 

требало да спроведе непристрасну расправу свих страна укључених у предмет, 

укључујући и екипу, која је првобитно уложила жалбу / приговор (ако је примењиво), 

и мора да обавести екипе на које има утицаја о својој одлуци у року од две недеље од 

дана доношења одлуке. Одлука одбора асоцијације организатора у вези било које 

жалбе је коначна. 

Ц20.    Одлука комитета за било које жалбе, која има утицај на коначне резултате такмичења, 

треба да буде објављена првом погодном приликом у билтену асоцијације 

организатора.  



Правила ИРФ – Део А-Д 

Са стањем на дан: 1/1/2017 

Део Д: Посебни захтеви за првенство света у Рогејнингу и изборним 

такмичења за првенство света у Рогејнингу 

 

Д1. Светско првенство у Рогејнингу је првенство Међународне Рогејнинга Федерације. 

Светско првенство у Рогејнингу може се одржавати само под техничким и 

организационим надзором члана ИРФ, изабраног од стране ИРФ за ове такмичење. 

Д2. Свака корекција Правила за ПСР и било ког квалификациог такмичења ПСР захтева 

одобрење ИРФ.  

Д3. Планер стазе за Светско Првенство у Рогејнингу треба да имају искуство у планирању 

и/или постављању стазе за Рогејнинг првенства и треба да су се такмичили или 

постављали / контролисали стазе на барем два Рогејнинг првенства за претходних пет 

година. Асоцијација организатора мора да обавести ИРФ о именима и искуству свих 

кључних техничких организатора Првенства, укључујући и Постављача Стазе, не мање 

од две године пре датума такмичења. Било какве промене Постављача Стазе након 

њиховог именовања од стране ИРФ треба да буду достављене ИРФ што је пре могуће. 

Д4. Карта која се користи за ПСР и било ком квалификационом такмичењу за ПСР, мора да 

испуњава следеће додатне услове: 

- Да се у размери од 1:25 000 до 1:50 000. 

- Да буде одштампан са не мање од четири боје. 

D5. Организатори морају да организују аутобуски превоз од првог великог града до места 

одржавања такмичења за учеснике светског првенства у Рогејнингу. Распоред аутобуса и 

број места мора да одговара очекиваном захтеву. Корисницима аутобуског превоза 

наплаћује се накнада за овај превоз на основу пуне надокнаде трошкова, ако су утобуси 

коришћени са 90%.  

Д6. Тим, који је скупио највећи број бодова на првенству света у Рогејнингу у свакој родној 

категорији, постаје шампион света у Рогејнингу, без обзира у којој старосној категорији 

су пријављени. 

Д7. Листа Рогејнинг такмичара, погодних за евентуално укључивање у жири светског 

првенства у Рогејнингу, треба да се састоји од свих чланова и посматрача Међународне 

федерације Рогејнинга, плус сви чланови Савета Аустралијског удружења Рогејнинга, 

плус други Рогејнери одговарајуће квалификације, која је с времена на време одобрена. 

Д8. На првенству света у Рогејнингу екипа треба да се састоји од две или три особе. 

Д9. У списак обавезне опреме улази само пиштаљка. Свака корекција списка обавезне опреме 

захтева претходног одобрења ИРФ. 

Д10. Организатори ПСР и било којег квалификационог такмичења за ПСР треба да пошаљу 

копију комплетних коначних резултата ИРФ ПСР Менаџеру у формату договореном  са 

ИРФ ПСР Менаџером. Коначни резултати ПСР морају бити објављени од стране  ИРФ на 

веб-сајту ИРФ. 

 

 

 


